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Archor mae'r oam gyn ioldysig afel ar nys ym i'n armesg, ac ar eos y criost agos asyn i'r eesig. Ys
ffa me'n armesg ond y nanafinyocht agos ananigol agos y morchri.

Ys chalo'n maigol agos mo'n siaramanoch ag ond ymryerw mils y glighis geni a chanw'n lan
jarrafeag yn spiridg agos y chwnachg. Chym yn mynd ar credu eisiau chanwn yn y glighis geni a
chanw'n cwngachg ie.

Wel, fe correntus anamol yn loach yn nabstil. Cwnghloed cwdych gael balan y hanym agos
ephesus yn y baltyn y fanyn sy'n.

Fe ad anamol yr son y siwrs y cwmysyn y fagdyni lawerd y fygau lawerd gwy pobl och a chanw'n
anachan yn y rwain agos ych mor annaethion gofyn nhw'n ddechrau gael a chanw'n gwy gydyn
nhw'n glyghis, glyghis sylta, glyghis y fathos maenachach gwych gwych yn y chanw'n politiach agos
ych mor dluag y cwngachach gofyn nhw'n ddechrau gynnau may sé sé sé sé sé sé sé sé sé sé sé
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[ 2: 22] Garbid efa ffyrd maen hym yn mythild o hwf glichus agos cymys sélta, se glichus agos
gymys ieetron y chrankeesi, yfa nabstol y giur i fi ymolwg, hafeyd eisiau'r o'chwlwnein.

Ac ysgwnein, ag un oes yw'n gynnyddio'n siol cydioch, mae'n y fan hannidiachon y Corinthian eich
hen, ag un oes yw'n siolch yn chabtio’'n chabawn le, or i argus caindio.

Siol yn siosio'n rwt y fegnaf iawn sa'n eich, or i argus caindio no glicus a hannu mi y cwdyng hir
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may may may may Dyma may may may may may may may may may may may may may may may
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may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
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may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
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may may may may may may na skrifiwch hwch gwe ganddyn nharaf chusbad yw eich aramon o'ch
gweith.

leas a Criast agus asyn yr eich eesig. Ghaed agur bicha idjar yr, nid a bachkans yn yw eich
nifiawlsan eich, nid a droch bachkans yn yw an ymysgund hluwag heyn, hath a hosich a lyser sian
idjar.
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ddiddor eich na ffyr, mae hynny i'w llyff gyddoch gynthosiach.

[4: 53] Ynytrigyd yny fany syn, mae gyd yn ymwyr, anna tri cestyn. Cynys mae'r ba Paul sy'r
am onoch? How did Paul preach?

As yn na arna atio, defa Paul sy'r am onoch? What did Paul preach? As yn rhiw atio, why did Paul
preach? Cos hon, y fan nabstyl o sy'r am onoch?

Yn i ba sy'r am onoch? Mae rhaid gael am onoch? Yn y tri cestyn y gyd yn ychylach gyd. Yn
ychylach, mae'r hynny i'w'r son yn y biach gynth sy'n y gymys yn ychylach.

Yn ychylach, a chyptel, a chynau, a chynau, a chynau. Cynys mae'r fan nabstyl o sy'r am onoch?
What was the manner of his preaching? Wel, eithaf yn ychylach, mae'n ychylach yn ychylach yn
ychylach.

Mae'n ychylach yn ychylach yn ychylach yn ychylach. Agos ysyn chapawn iddi'r ananglichus
gynnau, ananglichus gynnau, ananglichus gynnau, a chynau.

[ 5: 57] Yn ychylach hyr gwyf, cestys ddi. Yn ychylach yn ychylach yn ychylach yn ychylach.

Yn ychylach yn ychylach yn ychylach. Mae may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
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may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may Sannw a'r sian na misg, chwrd me rhwm gynnaolus y
gafael yr ni sy mi na'r misg, ach eiseg creast agus asyn yr eiseg, swa mi na'r misg anna
nanafynioch gys anna deigol agus anna mor chri.

Charwagioor i gym ag aeddiwr na orator. Gym ag aeddi biachach ag eirysyn ma ir yny yny fyddi,
sy'n ygynny ddiwethaf clachdiw i fi lawr trwy ar cwysyn pwlytaddiach na mersion.
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Sannw aeddiwr gynnaolus y gafael yr ydych yn ymlaen. Swagioor i gym ag aeddiwr gynnaolus y
gafael yr ydych yn ymlaen, ac yw fyddiwch yn ymlaen nhw gynnaolus y gafael yr ydych yn ymlaen
nhw.

Yn ymlaen nhw gyrraes yn anna, riech yn ysgrif a'i gynnaolus y gafael yr ydych yn ymlaen nhw, a'i
brinir ymlaen nhw gafael dyn, a'i eisiau biach sworwch, fyddiwch am eis sworwch, sy'n ysgrif a'i
gynnaolus y gynnaolus y gynnaolus y gynnaolus.

[ 7: 46] A sy'n eisiw captur, sy'n eisiw yaryng, fadde graaf ma'u hymysiwl, hael eitri sy'n fai eid sy'n
y gra cwtrymwch agos lodur, a chael oher o'ch corpory anafyn, agos y chaint tarol.

Fadde graaf ma'u hymysiwl, ffws rhen eich gynnaol corpory a chynnaol méran, y gyddo o fawlwch
mae eyn. Chynna dyni gyr eifry a hwn. Siynna dyni gyrfa gyr, coi yw, ddogros yn ffyr, ond yn miach
gynnaol.

A chyw fadde graaf ma'u hymysiwl, eich ar aml nach yw, hachaint tarol. His speech is contemptible.
Chael o adn nhw'n swos, channa nynnaol y fai eid sy'n y smynnaolch ag y fai eid i'r ffyrgyrwch, ers
annaol y fai eid i'w lawerd gwy'r pobwlwch, ma'n y fai eid iolwch yn y fiawlsan i chi fe dynnaol sy'n.
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El nabstol o'n graen sy'n, ro eglwyr a gariadw yw fy ffosglwg y feil, gofeyw lawerd maheimishol
chrys, ro eglwyr a gariadw maheimishol y sors yw tiachgol o'ch gyfegei, sors yw neoch gyfegei.

[ 9: 56] Ro'r cael misnioch maheimishol yn nifan ysyn, ro'r graen maheimishol yn tiachgol o'ch
gwychddiag a, nach roa eitir ciointioch yn nis y as, chan ni cael gan y synni fan.

Ro'r cael gan y synni fan idyr, sanna haecr a gariadwch o'ch amheimishol, ddeir ciochgar i ddew,
maen y bael jirig eginn hosgeol, gharwa yn o'r rhi hygus, rhi biachgan hen, ddor i chymys yn hen,
na'r i chungach hen.

Ba anafynioch gafas a syniagam, naer misg, sanna nyn jygl, sanna nymor, chry, yw am y lawa draif.
Dyna may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
yw morchri.

Agos, sian y mae'n ddimus a fi hans ddwein. Cael yw'n fawr oos yw ysies yw anna siog, niw
cenedch o chas mwchumus yn hén. Chael yw'n fius gyda'wchumus yn lavartag yn nachil ag
ymwchagdyni yw.
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Chael yw'n fawr oos yw'n myndio gylsyn hén, iechyd yw ar ers ond gymig aheroch o gydyn ar
arbeitha tron niis ymwch annainsa. Chael yw'n anna chynach bach yn swyl, bach yn yn thul.

[11: 29] may séwn may séwn may séwn may séwn Dyma may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may yw'r sy'n y bain.

So, paul sy'n God gave you a multitude of gifts. Even the gifts of speaking. That's not going to
change anyone's life for good.

Femys yn coach ysbiddi naeth. Coach yn teio arna. Coach yn eich hoek reinef aachol. Coach yn
eich hafos yw.
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Sain ymdeithaf gafetheir ma'r eithaf gafetheir o'n hyn na fion ish Sain ymdeithaf gafetheir eir eir eir
S ma'n ymdeithaf gafetheir eir ein hyn arna Corden ha Ha suel as a vil sin y byo ni Na huel ma'ry
van an corintas Ma'n y hilaeig o'n nysmys Ha sin y cynioch ag anna vi sas o corich in chriostas an
thoschel Diis nid jaraf nichan sin y van an corintas sa'n anna nimagat ylu anna na naumad apstul
hyn Ca't ymyl sin ddatog o'n brishog trin a chymysg ymdeithaf gafetheir o'r baihig o'n y Haan vy fi
fhehu yr cwach gafetheir na Chha tan ymysh y gafetheir niw sy a sasyn Le o'r ysgur o'r ysgur o'r
ysgur gafetheir no gligus gafetheir an gud yngheirchaf T sank sank sank sank sank sank sank sank
sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank
sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank
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may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may

[ 18: 28] may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may a ddod i'n ei wneud.

le, yw, yw, yw, yw, yw, yw, YW, yw, yw, yw, yw, yw, yw, yw, may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may ac yn mayrch mayrch
mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch
mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch
mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch
mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch
mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch
mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayrch mayr
Gera ddea a syniol o hannwch o. Gera gair i ddw imol anoch gna ddea o goch gaf o fferse o
hannwch o. Sgera ddea a chondrin annau perse o chriost nyr a syni byach o gyrwys yn ddyn nhw
gydig yr a syni o hannwch.

Siwa as a syni chwll mi rém i hraimanoch o gnar misg. leas o chriost agos eisn yr a chriso. leas o
chriost ma'r fferse o cwllwys heilgai f co fawn.
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Deis o'n nhw gafan. Deis o'n aach gafegi. Deis o'n uach grannach gafegi. Deis o'n agwrt yn y fath
cymal fach o'n gyny.

[ 21: 07] Sghaen i fangor o gwy himlun. Na ieaf a chwydoch gwy himlun na gynny. Ynnyny ieas o
chriost.

Ma'ch ie an syniol. Ma'ch ie anastach na dynach. Anastach na dynach. Anastach i rysol. Sianyach e
waeser amonach.

Sianyach e waeke marwak o dynch heil. Agos chi eir fageliddiwch yn mwyshoen gwyll. leas o
chriost agos eisn. Ma'r hyoorn e. Ma'r chruiar.

Ma'r diia. Sghael cwtrum agos eisn. Agos eisn yr a chysiog. A chan y baan yn per se.

Agh na nichan ar ayn yn per se. Anastach. Chygan y nabstyl chab eiddiwch. Chachgal o'ch gwaan
yma asyn hosgeol. Chab eiddiwch yn ymwyr ager. Er ffyrinion.

[ 22: 03] Agos ymwyr ager. Er nich anach gydag dynach chredsin. Sianylai. Anastach ymwyr ager.
Persia agos yn obydd arraen yn persia sin. Agos gyswnghwyr.

Yn obydd arraen yn. Tron y chran cesi. Obydd na rhae. Work of atonment. Obydd as y rhae
torddynig o ddiwr.

Agos ddiwr iawn sy'n gen. Obydd as na ffaia. Fiwch yn y ffech. Obydd as na diwldania. Molwch y
ffech iawn he.

Obydd as na rannu gan afolwch. maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr
maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr
maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr
maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr
maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr
maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr maynwyr may Dyna
kuspolda away is sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank
sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank
sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank
sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank
sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank
sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank
sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank
sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank
sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank
sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank
sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank
sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank sank
sank may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may

Yn ychydig.

[ 24: 42] Yn ychydig.

Yn ychydig.

Yn ychydig. Yn ychydig. Yn ychydig.

Yn ychydig. Yn ychydig. Yn ychydig. Yn ychydig.

Yn ychydig. Yn ychydig. Yn ychydig. Yn ychydig. Yn ychydig. Yn ychydig.

[ 27: 08] Yn ychydig. Yn ychydig. Yn ychydig. Yn ychydig. Yn ychydig. Yn ychydig.
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Yn ychydig. By mollig lesig aif. lesig Cresig oes asyn i'r eich lesig. Ar sinw fair a wyl yn gwaith. An
yw a fawr i ddiwymch agwch agwch agwch agwch agwch agwch agwch agwch agwch agwch
agwch agwch.

Cynna sef yw Paul o lawerd. Wel, yw a lawerd yn nannabyn nhwch gwasan yn eich gwasan yn mor
chry. Dei fy Paul o lawerd, dei'n hechgylch gwaithio fachistion ys ie. Dyma may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may A proper ground for
their faith to attach to.

Agus, charoosinna nghelechges gynhau. Chanyl chifr teg o'r cymysach sy'w i‘ch paul na, dyna siam
i'ch eile anna fi lawerd. Chanylch chi'n eich grawn ta' chrydiw achas chusbath seo heyn.

Anna ni'i asa creast ag asa'n ir eich eiseg. Chawm agos gymwag ar chrydiw. Chanylch chi'n eich
gynhau achanach. may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may

[ 29: 43] Dykniwn, may séwn felly may séwn felly may séwn felly may séwn felly may séwn felly
may séwn ymwesu, intellectually or emotionally, | could bring you perhaps to accept a certain point
of view.

That's not being saved. Your faith has to be grounded in this, in Jesus Christ and Him crucified. In
the person and work of the Saviour.

And that's what Paul is bringing the Corinthians back to. In this first letter, the same as he preached
to them when he was with them years earlier. agos, feod am i creiochern li, preeir an huamian a
commentary Charles O'Hodge er di eithid arhan seoach.

A commentary by Charles Hodge, the famous American commentator and theologian. In his
commentary on 1 Corinthians, this is what he said, a faith which is founded on the authority of the
church, or upon arguments addressed to the understanding, or even on the moral power of the truth
as it affects the natural conscience, is unstable and inoperative.
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But a faith founded upon a demonstration of the Holy Spirit is abiding, infallible, and works by love
and purifies and purifies the heart.

[ 31: 13] What is our faith situated on today? Where is it grounded? is it in the wisdom of human
beings?

Is it in the wisdom of God and the cross of Christ? Is it in this person who alone is the saviour of
sinners? Or in something else?

If it is in something else, well, that's not going to save you. may may may may may may Eir eich
eisig.

Gwyd am y siin ar hana. En ym mhann eich a'ch sy'n taingol gwyth ar son. Nyn eich a'ch fyr, ma'r
a'ch sy'ny gyrpoch ag yfydig angydd yn celd.

Taingol gwyth gyfel uw hen fyr, gyfel te fersu fyr, ma'r wach ie. Agos gyfel nef persoch an sy'n a'ch
sy'n ieogach fyr, enn a'ch a'ch ddwmach ag ysbryd neu.

[ 32: 16] Ma'r a'n einddi e gul i slant i gwein. Ma may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may Roedd y glor o chychydana, sgrwg ar
twcal nymar yn ceo'n ddynnu. Mae'r pechgyn yn wylw i'r sgach rias. Amen.

Y siannys ni'n sgriwchno chyfnwch yn eisiau. Bydd yn y hagin as y 3w salam geog cadwys yr un
ddysgad, Sam 33. Sam 33 verses 21 and 22, the last two verses.

Ar anser ni ar cri ysdau o'r gartoch ysgwnt i. Ys gydys i'n nana am rhan euf ar mwynhwg ein ffos o
chy. Dar agodd gor oorn gwycyf y hion agach la.

Ar er ma'r a chwrsion anod fheyn ar ddochys treyn y gna. Ysol ma'n isyn y gyrra ar er ma'r a
chwrsion anod fheyn.

As we have placed in yourself our hope always. Ar anser ni ar cri ysdau o'r gartoch ysgwnt i.

[ 33: 50] Ar anser ni ar eisiau. Ar am ziwnt i ar eisiau.

Ar am ziwnt i ar eisiau. Ar am ziwnt i ar eisiau. Ar am ziwnt i ar agodd gor o'r gwa'r agodd ysgwnt i
agach la.

Dy séngen ananr mayr may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
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may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may

Yn yw'r hyn, yw'r hyn, may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may may may may may may may may may may may may may
may may may may may may may may
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